
COATED STEEL CLEANING RODS - COATED STEEL CLEANING ROD
1-PIECE UNIVERSAL 33

Highlights: One-piece design requires no assembly before use Full-size rod
covers full length of bore No annoying loose sections while in use Constructed
using strong, long-lasting coated steel Includes attachment tips such as nylon
jags, nylon loops, and/or a rod adaptor

Attributes

Name: COATED STEEL CLEANING ROD 1-PIECE UNIVERSAL 33
Manufacturer: OUTERS
Product no.: 100046101
Mfr. No.: 41642
Caliber: Universal
Material: Steel
Style: Rifle
Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 902mm
UPC: 076683416421
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Sicherheitsanleitung für COATED STEEL CLEANING
RODS OUTERS

Einführung
Willkommen zu Ihrer Sicherheitsanleitung für den COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33 von
Outers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Reinigen Ihres Gewehrs zu helfen und gleichzeitig die
höchsten Sicherheitsstandards einzuhalten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Wartung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Reinigungstab nur mit geeigneten Reinigungsmitteln, die für den Einsatz mit Stahl
geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Reinigungstab während der Verwendung nicht mit Ihren Augen oder Haut in
Kontakt kommt.
Tragen Sie Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von ReinigungsmittelDämpfen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck, um ein Verbiegen oder Brechen des Reinigungstabs zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie den Reinigungstab auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle AnbauSpitzen (NylonJags, NylonSchlaufen und/oder Rohradapter) korrekt
angebracht sind.

Verwendung:

Führen Sie den Reinigungstab vorsichtig in den Lauf des Gewehrs ein.
Bewegen Sie den Reinigungstab sanft hin und her, um Ablagerungen zu lösen.
Ziehen Sie den Reinigungstab langsam und gleichmäßig heraus, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Reinigungstab nach jedem Gebrauch mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Lagern Sie den Reinigungstab an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmäßig die EU Safety Gate Plattform
überprüfen, um Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Risiken zu minimieren und eine
sichere Nutzung des COATED STEEL CLEANING RODS zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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COATED STEEL CLEANING RODS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the COATED STEEL CLEANING RODS. This product is designed to provide effective
cleaning for your firearms. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the
safety guidelines and instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle cleaning rods with care to avoid injury.
Keep the cleaning rods out of reach of children and pets.
Inspect the cleaning rod for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the cleaning rod only for its intended purpose.
Ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Store the cleaning rod in a dry place to prevent rust and deterioration.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the cleaning rod, maintain a firm grip to prevent slipping.
Do not apply excessive force when cleaning, as this may damage the firearm or the cleaning rod.
Avoid using the cleaning rod in wet or damp conditions.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning your specific firearm.
Use only the recommended attachment tips (nylon jags, nylon loops, or rod adaptor) with the cleaning rod.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the COATED STEEL CLEANING ROD and
attachment tips.

Attaching the Tip:

Select the appropriate attachment tip for your cleaning needs.
Align the attachment tip with the end of the cleaning rod.
Firmly twist the attachment tip onto the cleaning rod until secure.

Cleaning Procedure:

Insert the cleaning rod into the bore of the firearm gently.
Pull the cleaning rod through the bore, ensuring it covers the full length.
Repeat as necessary, using a cleaning solution if required.
After cleaning, remove the attachment tip and clean it separately.

PostUse Care:

Clean the COATED STEEL CLEANING ROD with a dry cloth to remove any residue.
Store the cleaning rod in a protective case or designated storage area.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations.
If the cleaning rod is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the cleaning rod in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the COATED STEEL CLEANING RODS, please contact the manufacturer or
refer to the product packaging for further information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your COATED STEEL CLEANING RODS
responsibly and safely!
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Guide de Sécurité pour les Tiges de Nettoyage en
Acier Revêtu OUTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges de Nettoyage en Acier Revêtu OUTERS. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des tiges de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de la tige de nettoyage.
Évitez d'utiliser la tige de nettoyage sur des canons qui sont encore chauds.
Ne forcez jamais la tige à travers un blocage dans le canon.
Ne combinez pas la tige de nettoyage avec des produits chimiques non recommandés.
Ne tentez pas de démonter la tige ou de modifier ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que la tige de nettoyage est propre et exempte de débris.
Vérifiez que tous les embouts d'attache sont correctement fixés.

Utilisation:

Insérez la tige de nettoyage dans le canon de l'arme à feu avec précaution.
Faites des mouvements lents et contrôlés pour éviter d'endommager le canon.
Retirez la tige de nettoyage après utilisation et nettoyezla soigneusement.

Stockage:

Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sec et frais.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en acier.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre détaillant ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Tige de Nettoyage en
Acier Revêtu OUTERS. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per le Aste di Pulizia in Acciaio
Rivestito OUTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto le Aste di Pulizia in Acciaio Rivestito OUTERS. Questo prodotto è progettato per garantire
un'ottima esperienza di pulizia per le vostre armi. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza l'asta di pulizia solo con armi compatibili e seguendo le raccomandazioni del
produttore.
Superficie di lavoro: Assicurati di utilizzare il prodotto su una superficie piana e stabile.
Attrezzatura di sicurezza: Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Manipolazione: Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'uso per prevenire rotture o incidenti.
Uso di accessori: Utilizza solo accessori forniti o raccomandati dal produttore per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del prodotto: Prima di utilizzare l'asta, controlla che non ci siano parti allentate o danneggiate.
Montaggio: L'asta è progettata come un pezzo unico e non richiede assemblaggio. Assicurati che non ci
siano oggetti estranei nel tubo dell'arma.
Utilizzo:

Inserisci l'asta di pulizia nel tubo dell'arma con un movimento fluido.
Applica una leggera pressione per rimuovere i residui.
Rimuovi l'asta dopo l'uso e pulisci eventuali residui.

Manutenzione: Pulisci l'asta dopo ogni utilizzo e riponila in un luogo asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'asta di pulizia e gli accessori in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo le istruzioni e le linee guida di sicurezza, puoi utilizzare le Aste di
Pulizia in Acciaio Rivestito OUTERS in modo efficace e sicuro. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare
assistenza. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prętów Czyszczących
Stalowych COATED STEEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup jednoczęściowego pręta czyszczącego COATED STEEL. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pręt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pręta i akcesoriów. Używaj tylko w dobrym stanie technicznym.
W przypadku zauważenia uszkodzeń, przestań używać pręta i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pręt jest odpowiedni do kal. Twojej broni przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj pręta do celów innych niż czyszczenie broni.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice.
Unikaj używania pręta w zamkniętych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem czyszczenia.
Zgromadź wszystkie niezbędne akcesoria, takie jak nylonowe jags i pętle.

Użycie pręta:

Włóż końcówkę mocującą do pręta.
Wprowadź pręt do lufy, zachowując ostrożność.
Delikatnie przesuwaj pręt w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij pręt z lufy.

Czyszczenie pręta:

Po użyciu przemyj pręt ciepłą wodą i osusz go dokładnie.
Przechowuj pręt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pręta do ognia ani nie spalaj go.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pręta czyszczącego, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pręta czyszczącego
COATED STEEL. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne informacje.
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COATED STEEL CLEANING RODS KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit COATED STEEL CLEANING RODS tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttämistä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Varmista, että käsiteltävä ase on tyhjennetty ja lukittu ennen puhdistusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarpeelliset osat ovat mukana: tanko, kiinnitysneulat, nylonjaggeja, nylonsilmukoita
ja/tai tankoadapteri.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysneula tankoon varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Valitse sopiva kiinnitysneula aseen kaliiperin mukaan.

Käyttö:

Aseta tanko aseen sisään ja liikuta sitä varovasti edestakaisin puhdistaaksesi aseen.
Varmista, että et käytä liikaa voimaa, jotta et vahingoita aseen sisäosia.

Puhdistus:

Puhdista tanko käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja saippualla. Varmista, että se on täysin kuiva ennen
säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön COATED STEEL CLEANING RODS
tuotteen kanssa. Muista aina olla varovainen ja tarkkaavainen tuotetta käyttäessäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för COATED STEEL
CLEANING RODS OUTERS COATED STEEL
CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33

Introduktion
Tack för att du valt COATED STEEL CLEANING RODS OUTERS COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE
UNIVERSAL 33. Denna produkt är designad för effektiv rengöring av gevärlopp och är tillverkad av starkt och
hållbart belagt stål. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera att det inte finns några synliga skador på
stången.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av rengöringsverktyg för att skydda ögonen och
huden.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att geväret är avstängt och tomt innan du använder rengöringsstången.
Använd endast rengöringsstången för det avsedda ändamålet – rengöring av gevärlopp.
Undvik att använda överdriven kraft när du för in rengöringsstången i loppet för att förhindra skador.
Använd de medföljande fästhylsorna (nylonjags, nylonöglor och/eller stångadaptor) korrekt för att säkerställa
säker användning.
Förvara rengöringsstången på en torr plats för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att geväret är avstängt och tomt.
Välj rätt fästhylsa beroende på vilken typ av rengöring som ska utföras.

Användning:

Fäst den valda fästhylsan på rengöringsstången.
För försiktigt in rengöringsstången i loppet, börja från mynningen och arbeta bakåt.
Använd en långsam och jämn rörelse för att undvika skador på stången eller loppet.
Efter rengöring, ta bort rengöringsstången och fästhylsan från loppet.

Rengöring av produkten:

Torka av rengöringsstången med en torr trasa efter användning för att avlägsna smuts och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När rengöringsstången inte längre är i bruk, se till att den bortskaffas på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder COATED STEEL CLEANING RODS
OUTERS COATED STEEL CLEANING ROD 1PIECE UNIVERSAL 33 på ett säkert och effektivt sätt.
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Návod k použití pro COATED STEEL CLEANING
RODS OUTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednopísmenné univerzální čištění tyče OUTERS. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání produktu, jeho instalaci a údržbě. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a
dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že produkt není poškozen.
Používejte tyč pouze pro účely, pro které je určena.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu.
Při používání dodržujte pokyny pro bezpečné manipulace.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor dobře osvětlený a bez překážek.
Po použití vždy pečlivě uložte tyč na bezpečné místo.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny připojovací hroty správně upevněny.
Nikdy nepoužívejte tyč na poškozené nebo zkorodované vývrtky.
Při použití noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před případnými úlomky.
Ujistěte se, že používáte správnou velikost tyče pro váš kalibr.
Nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození tyče nebo vývrtu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před použitím si připravte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připojení hrotů:

Připojte nylonové jags, nylonové smyčky nebo adaptér tyče podle potřeby.
Ujistěte se, že jsou všechny hroty bezpečně a správně připojeny.

Použití tyče:
Vložte tyč do vývrtu a jemně ji pohybujte tam a zpět.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku.

Údržba:
Po použití důkladně vyčistěte tyč a hroty, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.
Uložte tyč na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Potažené ocelové tyče mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo příslušný
úřad. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro dotazy týkající se bezpečnosti v EU.

Děkujeme, že jste si vybrali COATED STEEL CLEANING RODS OUTERS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


